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越南海關總署於2026年5月6日發布第702/QD-CHQ號決定（下稱「第
702號決定」），規範在第三區域海關分局（負責海防市）下於集中式通
關模式（Centralized Customs Clearance Model, CCM）適用於進
出口貨物之海關作業程序。

一般規定

海關快訊
2006年6月
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適用範圍：第三區域海關分局所轄之通關團隊及邊境海關單位

生效日期：自2026年6月1日起

• 獨立運輸之貨物

• 進出保稅倉庫之貨物

• 採用紙本報關申報之貨物

• 透過服務供應商寄送之低價值貨物

以下情況不適用集中式通關模式（仍由邊境海關單位辦理）：

• 海關電子資料處理系統

• 國家單一窗口入口網站

• 線上公共服務入口網站

• 東協單一窗口入口網站

• 依規定與其他國家進行資訊交換之相關系統

對於已存在於下列系統中的文件，海關人員不得要求提交紙本文件：
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CDR3的集中式海關清關模式
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步驟1

報關單
（Customs 
Declarations, 
CD）之接收、
審核、登記及通
道分類

步驟 2

報關文件審查

步驟3

貨物實體查驗

步驟4

稅費規費繳納義
務之查核

步驟5

報關文件結案處
理

系統自動接收報關
單，檢查其是否符
合登記條件，並進
行通道分類：

綠色通道 :  進入步驟4

黃色通道 及 紅色通道 :
進入步驟2

由通關團隊執行。

審查內容

• 電子報關文件之完整性

• 是否符合報關申報期限規定

• 報關文件之詳細審核

由邊境海關單位執行
（如貨物位於其管轄
範圍外，得依要求由
管理貨物存放地點之
海關單位代為執行）。

• 查驗方式：
透過掃描儀、磅秤設備或其他設備檢
查，或由海關人員直接進行實體查驗
（人工查驗）

• 查驗範圍：
按貨物比例進行抽查，或對整批貨物
進行全面查驗

VNACCS/VCIS 系統將依據現有繳稅資料，自動查核稅款／關
稅之繳納狀態。

如稅費已繳納但尚未於系統更新，企業得提供透過銀行繳納之證
明文件，由海關人員人工確認其已履行稅費繳納義務。

由通關團隊、邊境海關單位，或受託執行查驗之海關單位之海
關人員負責辦理。



根據第702號決定，集中式通關模式將自2026年6月1日起於第三區域海關分局正式實施。
因此，為在海關作業過程中保持主動，並確保在集中式通關模式下順利完成通關，從事進
出口活動之企業應：

• 檢視其報關單是否由第三區域海關分局管理

• 熟悉第702號決定所規定之詳細程序，以利主動因應相關海關作業之執行

此外，位於其他地區之企業，也應密切關注第三區域海關分局的實務執行情況及後續推廣
時程，以便在未來該模式推行至其所屬管轄海關時，能夠做好充分準備。

KPMG將持續關注相關發展，並於海關主管機關發布進一步正式指引後，提供最新法規資
訊及全國推動時程之更新。如您就海關程序或進出口活動需要進一步建議或協助，請聯絡
KPMG。
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The information contained herein is of a general nature and is not intended to address the circumstances of any particular individual or 
entity. Although we endeavour to provide accurate and timely information, there can be no guarantee that such information is accurate 
as of the date it is received or that it will continue to be accurate in the future. No one should act on such information without 
appropriate professional advice after a thorough examination of the particular situation.
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